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EN
Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
170 x 60 x 3 cm
Input: 100-240V AC, 50/60 Hz

CHARACTERISTIC
-The set includes: a massage mattress with a controller (remote control), an adapter
-With a smart, elegant design, the massage mattress is equipped with high-frequency massage balls to help relieve body 
aches, reduce stress, discomfort, fatigue, help you relax your body and mind quickly.
- Intelligent protection mode helps the mattress automatically disconnect the power supply after 15 minutes of continuous use to 
prevent the motor from overheating.
- Durable, strong material is comfortable to use.
-The mattress is compact, lightweight, easy to carry and can be used on chairs, beds, sofas.
-The product is suitable for people who often suffer from low back pain, the elderly and those who work a lot.
-Regular massage supports the activity of immune cells and brain activity. Thus, it supports blood circulation, increases 
oxygenation of cells and improves sleep.

USE:
1 Place the massage cushion on a chair, bed, sofa or floor.
2 Connect the adapter cord to the remote control.
3 Plug the adapter into an electrical outlet, press the main switch of the remote control to start and select massage modes and intensity.
4 When you stop using it, turn off the switch on the remote control and disconnect the power.
5 Allow the mattress to cool down before storing or cleaning.
6 The mattress should be cleaned with a dry cloth only, and before cleaning, disconnect the power from the socket.
7 Store the mattress in a cool, dry place.

ATTENTION
-The product has an automatic shutdown mode after 15 minutes of operation to prevent overheating. The product must cool 
down before using it again. Continuous use may cause the product to overheat, resulting in damage or shortening
product life.
-Must be supervised when used by children, sick people and people with disabilities
-People using a pacemaker should consult a physician before using the product.
-Use only the original adapter that came with the product.
-Do not connect the product when not in use. If the product is not in use, disconnect it.
-Always disconnect the power cord after use or before cleaning.
-Do not use or store the product in a place where it might get wet.
-Do not grab the power cord and pull the product.
-Do not place the power cord near a heat source.
-Do not use outdoors.
-Do not drop or put anything in the mattress.
-Do not use the product near places where you use flammable aerosols and sprays.
-Do not run and jump on the product.
-Cases where serious injury may occur occur when instructions are ignored.

WARNINGS
1 Do not use the product directly on exposed skin to prevent burns, abrasions, etc.
2 When you feel pain or discomfort, stop using the product immediately
3 Do not use the product with injuries to the body and in people with serious diseases, such as malignant tumors, high fever and skin 
diseases, consult a doctor before using the preparation.
4 Minors should use the product under the supervision of parents or adults who may direct the use of the product.



Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above rule, in 
the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting from the 
presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the above threat, 
these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment is 
unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. This is 
done in particular through active participation in the waste equipment collection system.



PL
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu .

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
170 x 60 x 3 cm 
Wejście: 100-240 V AC, 50/60 Hz

CHARAKTERYSTYKA
- W skład zestawu wchodzi: materac do masażu wraz ze sterownikiem (pilotem), adapter
- Dzięki inteligentnemu, eleganckiemu wzornictwu materac do masażu jest wyposażony w kulki do masażu o wysokiej 
częstotliwości, które pomagają złagodzić bóle ciała, zmniejszają stres, dyskomfort, zmęczenie, pomagają szybko zrelaksować ciało 
i umysł.
- Inteligentny tryb ochrony pomaga materacowi automatycznie odłączać zasilanie po 15 minutach ciągłej pracy, aby 
zapobiec przegrzaniu silnika.
-Trwały, mocny materiał jest wygodny w użyciu.
- Materac jest kompaktowy, lekki, łatwy do przenoszenia i można go używać na krzesłach, łóżkach, sofach.
- Produkt jest odpowiedni dla osób, które często cierpią na bóle krzyża, osób starszych i tych, którzy dużo pracują.
- Regularny masaż wspomaga aktywność komórek odpornościowych i aktywność mózgu. Tym samym wspomaga krążenie 
krwi, zwiększa dotlenienie komórek oraz poprawia sen.

UŻYTKOWANIE:
1 Umieść poduszkę masującą na krześle, łóżku, sofie lub podłodze.
2 Podłącz przewód adaptera do pilota.
3 Podłącz adapter do gniazdka elektrycznego, naciśnij główny wyłącznik pilota, aby uruchomić i wybrać tryby oraz 
intensywność masażu.
4 Gdy przestaniesz używać, wyłącz przełącznik na pilocie i odłącz zasilanie.
5 Przed przechowywaniem lub czyszczeniem pozostaw materac do ostygnięcia.
6 Materac należy czyścić tylko suchą ściereczką a przed czyszczeniem należy odłączyć zasilanie z gniazdka.
7 Materac przechowuj w chłodnym, suchym miejscu.

UWAGA!
- Produkt posiada tryb automatycznego wyłączania po 15 minutach pracy, aby zapobiec przegrzaniu. Przed ponownym użyciem 
produkt musi ostygnąć. Ciągłe użytkowanie może spowodować przegrzanie produktu, a w rezultacie jego uszkodzenie lub 
skrócenie żywotność produktu.
- Należy nadzorować podczas używania przez dzieci, chorych oraz osób niepełnosprawnych
- Osoby korzystające z rozrusznika serca powinny skonsultować się z lekarzem przed użyciem produktu.
- Używaj tylko oryginalnego adaptera dostarczonego z produktem.
- Nie podłączaj produktu, gdy nie jest używany. Jeśli produkt nie jest używany, odłącz go.
- Po użyciu lub przed czyszczeniem zawsze odłączaj przewód zasilający.
- Nie używaj ani nie przechowuj produktu w miejscu, w którym mógłby być mokry.
- Nie należy chwytać za przewód zasilający i ciągnąć za produkt.
- Nie kładź przewodu zasilającego w pobliżu źródła ciepła.
- Nie używać na zewnątrz.
- Nie upuszczaj ani nie wkładaj niczego do materaca.
- Nie używaj produktu w pobliżu miejsc, w których używasz łatwopalnych aerozoli i sprayów.
 -Może dojść do poważnych obrażeń występują, gdy instrukcja jest ignorowana.

OSTRZEŻENIA
1 Nie używaj produktu bezpośrednio na odsłoniętą skórę, aby zapobiec poparzeniom, otarciom itp.
2 Kiedy odczuwasz ból lub dyskomfort, należy natychmiast przestać używać produkt
3 Nie należy stosować produktu z obrażeniami ciała oraz u osób z ciężkimi chorobami np. nowotwory złośliwe, wysoka gorączka 
i choroby skóry, przed zastosowaniem preparatu należy skonsultować się z lekarzem.
4 Osoby niepełnoletnie powinny używać produktu pod kontrolą rodziców lub dorosłych, którzy mogą kierować 
używaniem produktu.



Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki należy 
zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie przestrzeganie 
powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie elektryczne, tworzywo sztuczne, 
wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w odpowiedni sposób przetworzone przez 
wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spełniają ważną 
rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez 
aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden 
Anweisungen für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie 

diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
170 x 60 x 3 cm
Eingang: 100–240 V Wechselstrom, 50/60 Hz

CHARAKTERISTISCH
- Das Set enthält: eine Massagematratze mit einer Steuerung (Fernbedienung), einen Adapter
- Mit ihrem eleganten Design ist die Massagematratze mit hochfrequenten Massagebällen ausgestattet, um Körperschmerzen 
zu lindern, Stress, Beschwerden und Müdigkeit abzubauen und Körper und Geist schnell zu entspannen.
- Der intelligente Schutzmodus hilft der Matratze, die Stromversorgung nach 15 Minuten Dauerbetrieb automatisch zu trennen, um 
eine Überhitzung des Motors zu vermeiden.
- Langlebiges, starkes Material ist angenehm zu bedienen.
- Die Matratze ist kompakt, leicht, leicht zu tragen und kann auf Stühlen, Betten und Sofas verwendet werden.
- Das Produkt ist für Menschen geeignet, die häufig unter Rückenschmerzen leiden, ältere Menschen und Menschen, die viel arbeiten.
- Regelmäßige Massagen unterstützen die Aktivität der Immunzellen und die Gehirnaktivität. Somit unterstützt es die 
Durchblutung, erhöht die Sauerstoffversorgung der Zellen und verbessert den Schlaf.

VERWENDEN:
1 Legen Sie das Massagekissen auf einen Stuhl, ein Bett, ein Sofa oder einen Boden.
2 Schließen Sie das Adapterkabel an die Fernbedienung an.
3 Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose, drücken Sie den Hauptschalter der Fernbedienung, um die Massagemodi und -
intensität zu starten und auszuwählen.
4 Wenn Sie es nicht mehr verwenden, schalten Sie den Schalter auf der Fernbedienung aus und trennen Sie die Stromversorgung.
5 Lassen Sie die Matratze abkühlen, bevor Sie sie lagern oder reinigen.
6 Die Matratze sollte nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden. Trennen Sie vor dem Reinigen die Steckdose vom Stromnetz.
7 Lagern Sie die Matratze an einem kühlen, trockenen Ort.

BEACHTUNG
- Das Produkt verfügt nach 15 Minuten Betrieb über einen automatischen Abschaltmodus, um eine Überhitzung zu vermeiden. Das 
Produkt muss vor dem erneuten Gebrauch abkühlen. Bei kontinuierlicher Verwendung kann sich das Produkt überhitzen, was zu 
Beschädigungen oder Verkürzungen führen kann
Produktlebensdauer.
- Muss überwacht werden, wenn es von Kindern, Kranken und Behinderten benutzt wird
- Personen, die einen Herzschrittmacher verwenden, sollten vor der Verwendung des Produkts einen Arzt konsultieren.
- Verwenden Sie nur den Originaladapter, der mit dem Produkt geliefert wurde.
- Schließen Sie das Produkt nicht an, wenn Sie es nicht verwenden. Wenn das Produkt nicht verwendet wird, trennen Sie es.
- Ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor der Reinigung immer das Netzkabel ab.
- Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem es nass werden könnte.
- Fassen Sie nicht am Netzkabel und ziehen Sie am Produkt.
- Legen Sie das Netzkabel nicht in die Nähe einer Wärmequelle.
- Nicht im Freien verwenden.
- Lassen Sie nichts fallen und legen Sie nichts in die Matratze.
- Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Orten, an denen Sie brennbare Aerosole und Sprays verwenden.
- Laufen und springen Sie nicht auf das Produkt.
- Fälle, in denen schwere Verletzungen auftreten können, wenn Anweisungen ignoriert werden.

WARNHINWEISE
1 Verwenden Sie das Produkt nicht direkt auf exponierter Haut, um Verbrennungen, Abschürfungen usw. zu vermeiden.
2 Wenn Sie Schmerzen oder Beschwerden verspüren, beenden Sie die Verwendung des Produkts sofort
3 Verwenden Sie das Produkt nicht bei Verletzungen des Körpers und bei Menschen mit schweren Krankheiten wie bösartigen 
Tumoren, hohem Fieber und Hautkrankheiten. Konsultieren Sie vor der Anwendung des Präparats einen Arzt.
4 Minderjährige sollten das Produkt unter Aufsicht von Eltern oder Erwachsenen verwenden, die die Verwendung des Produkts 

anweisen können.



Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Solche Geräte sollten gezielt gesammelt werden, was 
durch die angebrachte Markierung – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der oben 
genannten Regel kann bei unsachgemäßer Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die menschliche 
Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe oder 
Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten Unternehmen gesammelt 
und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. Haushalte spielen eine wichtige 
Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Dies geschieht insbesondere durch die 
aktive Mitarbeit am Altgerätesammelsystem.



CS
Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!

Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny
pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte

dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
Rozměry 170 x 60 x 3 cm
Vstup: 100-240V AC, 50/60 Hz

CHARAKTERISTICKÝ
- Sada obsahuje: masážní matraci s ovladačem (dálkovým ovládáním), adaptér
- Díky inteligentnímu a elegantnímu designu je masážní matrace vybavena vysokofrekvenčními masážními kuličkami, které 
pomáhají zmírňovat bolesti těla, snižují stres, nepohodlí, únavu a pomáhají vám rychle uvolnit tělo i mysl.
- Režim inteligentní ochrany pomáhá matraci automaticky odpojit napájení po 15 minutách nepřetržitého provozu, aby se zabránilo 

přehřátí motoru.
- Odolný, silný materiál se pohodlně používá.
- Matrace je kompaktní, lehká, snadno se nosí a lze ji použít na židle, postele, pohovky.
- Výrobek je vhodný pro lidi, kteří často trpí bolestmi dolní části zad, starší lidi a pro ty, kteří hodně pracují.
- Pravidelná masáž podporuje činnost imunitních buněk a mozkovou činnost. Podporuje tedy krevní oběh, zvyšuje okysličení 
buněk a zlepšuje spánek.

POUŽITÍ:
1 Umístěte masážní polštář na židli, postel, pohovku nebo podlahu.
2 Připojte kabel adaptéru k dálkovému ovládání.
3 Zapojte adaptér do elektrické zásuvky, stisknutím hlavního vypínače na dálkovém ovládání spusťte a vyberte režimy masáže a 

intenzitu.
4 Když jej přestanete používat, vypněte vypínač na dálkovém ovládání a odpojte napájení.
5 Před uložením nebo čištěním nechte matraci vychladnout.
6 Matraci čistěte pouze suchým hadříkem a před čištěním odpojte napájení ze zásuvky.
7 Matraci skladujte na chladném a suchém místě.

POZORNOST
- Produkt má režim automatického vypnutí po 15 minutách provozu, aby nedošlo k přehřátí. Produkt musí před dalším použitím 

vychladnout.
Neustálé používání může způsobit přehřátí produktu, což má za následek poškození 
nebo zkrácení životnost produktu.
- Při používání dětmi, nemocnými a zdravotně postiženými musí být pod dohledem
- Lidé používající kardiostimulátor by se měli před použitím produktu poradit s lékařem.
- Používejte pouze originální adaptér dodaný s výrobkem.
- Pokud produkt nepoužíváte, nepřipojujte jej. Pokud se produkt nepoužívá, odpojte jej.
- Po použití nebo před čištěním vždy odpojte napájecí kabel.
- Nepoužívejte ani neskladujte výrobek na místech, kde by mohl být mokrý.
- Netahejte za napájecí kabel a netahejte za produkt.
- Neumisťujte napájecí kabel do blízkosti zdroje tepla.
- Nepoužívejte venku.
- Na matraci neházejte a nic nevkládejte.
- Nepoužívejte výrobek v blízkosti míst, kde používáte hořlavé aerosoly a spreje.
- Neběhejte a neskákejte na výrobek.
- Při nedodržení pokynů může dojít k vážnému zranění.

VAROVÁNÍ
1 Nepoužívejte výrobek přímo na exponovanou pokožku, abyste zabránili popáleninám, odřeninám atd.
2 Pokud pocítíte bolest nebo nepohodlí, okamžitě přestaňte produkt používat
3 Nepoužívejte výrobek s poraněním těla a u lidí s vážnými chorobami, jako jsou maligní nádory, vysoké horečky a kožní 
onemocnění, před použitím přípravku se poraďte s lékařem.
4 Nezletilí by měli výrobek používat pod dohledem rodičů nebo dospělých, kteří mohou jeho používání řídit.



Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a lidského zdraví 
v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. Aby se předešlo výše 
uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými společnostmi. Samočinná demontáž 
opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace 
odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.



FR
Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!

Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur

l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
170 x 60 x 3 cm
Entrée : 100-240 V CA, 50/60 Hz

CARACTÉRISTIQUE
- L'ensemble comprend: un matelas de massage avec un contrôleur (télécommande), un adaptateur
-Avec un design intelligent et élégant, le matelas de massage est équipé de balles de massage à haute fréquence pour aider à 
soulager les courbatures, réduire le stress, l'inconfort, la fatigue, vous aider à détendre votre corps et votre esprit rapidement.
- Le mode de protection intelligent aide le matelas à déconnecter automatiquement l'alimentation électrique après 15 minutes de 
fonctionnement continu pour empêcher le moteur de surchauffer.
- Un matériau durable et solide est confortable à utiliser.
- Le matelas est compact, léger, facile à transporter et peut être utilisé sur des chaises, des lits, des canapés.
- Le produit convient aux personnes qui souffrent souvent de lombalgies, aux personnes âgées et à celles qui travaillent beaucoup.
- Un massage régulier soutient l'activité des cellules immunitaires et l'activité cérébrale. Ainsi, il soutient la circulation 
sanguine, augmente l'oxygénation des cellules et améliore le sommeil.

UTILISATION:
1 Placez le coussin de massage sur une chaise, un lit, un canapé ou un sol.
2 Branchez le cordon de l'adaptateur sur la télécommande.
3 Branchez l'adaptateur dans une prise de courant, appuyez sur l'interrupteur principal de la télécommande pour démarrer et 
sélectionnez les modes et l'intensité de massage.
4 Lorsque vous arrêtez de l'utiliser, éteignez l'interrupteur de la télécommande et coupez l'alimentation.
5 Laissez refroidir le matelas avant de le ranger ou de le nettoyer.
6 Le matelas doit être nettoyé avec un chiffon sec uniquement, et avant le nettoyage, débranchez l'alimentation de la prise.
7 Rangez le matelas dans un endroit frais et sec.

ATTENTION
- Le produit dispose d'un mode d'arrêt automatique après 15 minutes de fonctionnement pour éviter la surchauffe. Le produit doit 
refroidir avant de l'utiliser à nouveau. Une utilisation continue peut entraîner une surchauffe du produit, entraînant des dommages 
ou un raccourcissement
la vie du produit.
- Doit être surveillé lorsqu'il est utilisé par des enfants, des malades et des personnes handicapées
- Les personnes utilisant un stimulateur cardiaque doivent consulter un médecin avant d'utiliser le produit.
- Utilisez uniquement l'adaptateur d'origine fourni avec le produit.
- Ne connectez pas le produit lorsqu'il n'est pas utilisé. Si le produit n'est pas utilisé, déconnectez-le.
- Débranchez toujours le cordon d'alimentation après utilisation ou avant le nettoyage.
- N'utilisez pas et ne stockez pas le produit dans un endroit où il pourrait être mouillé.
- Ne saisissez pas le cordon d'alimentation et ne tirez pas sur le produit.
- Ne placez pas le cordon d'alimentation à proximité d'une source de chaleur.
- Ne pas utiliser à l'extérieur.
- Ne laissez pas tomber ou ne mettez rien dans le matelas.
- N'utilisez pas le produit à proximité d'endroits où vous utilisez des aérosols et des sprays inflammables.
- Ne courez pas et ne sautez pas sur le produit.
- Des cas où des blessures graves peuvent survenir lorsque les instructions sont ignorées

MISES EN GARDE
1 N'utilisez pas le produit directement sur la peau exposée pour éviter les brûlures, les abrasions, etc.
2 Lorsque vous ressentez une douleur ou une gêne, arrêtez immédiatement d'utiliser le produit
3 N'utilisez pas le produit avec des blessures au corps et chez les personnes atteintes de maladies graves, telles que des tumeurs 
malignes, une forte fièvre et des maladies de la peau, consultez un médecin avant d'utiliser la préparation.
4 Les mineurs doivent utiliser le produit sous la surveillance de parents ou d'adultes qui peuvent diriger l'utilisation du produit.



Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :Les déchets 
d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces équipements doivent être 
collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à roues barré. Le non-respect de la 
règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour l'environnement naturel et la 
santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage électrique, plastique, interrupteurs 
, etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent être collectés et correctement traités par des sociétés spécialisées. L'auto-
démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la 
récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une participation active au système de collecte 
des déchets d'équipements.



ES
Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en

futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
170x60x3cm
Entrada: 100-240 VCA, 50/60 Hz

CARACTERÍSTICA
- El juego incluye: un colchón de masaje con un controlador (control remoto), un adaptador
- Con un diseño inteligente y elegante, el colchón de masaje está equipado con bolas de masaje de alta frecuencia para ayudar a 
aliviar los dolores corporales, reducir el estrés, la incomodidad, la fatiga y ayudarlo a relajar su cuerpo y mente rápidamente.
- El modo de protección inteligente ayuda al colchón a desconectar automáticamente la fuente de alimentación después 
de 15 minutos de funcionamiento continuo para evitar que el motor se sobrecaliente.
- El material resistente y duradero es cómodo de usar.
- El colchón es compacto, ligero, fácil de transportar y se puede utilizar en sillas, camas y sofás.
- El producto es adecuado para personas que a menudo sufren de lumbalgia, personas mayores y quienes trabajan mucho.
- El masaje regular apoya la actividad de las células inmunes y la actividad cerebral. Por lo tanto, apoya la circulación 
sanguínea, aumenta la oxigenación de las células y mejora el sueño.

UTILIZAR:
1 Coloque el cojín de masaje en una silla, cama, sofá o piso.
2 Conecte el cable adaptador al control remoto.
3 Enchufe el adaptador a una toma de corriente, presione el interruptor principal del control remoto para iniciar y seleccionar los 
modos e intensidad de masaje.
4 Cuando deje de usarlo, apague el interruptor del control remoto y desconecte la alimentación.
5 Deje que el colchón se enfríe antes de guardarlo o limpiarlo.
6 El colchón debe limpiarse únicamente con un paño seco y, antes de limpiarlo, desconecte la alimentación del enchufe.
7 Guarde el colchón en un lugar fresco y seco.

ATENCIÓN
- El producto tiene un modo de apagado automático después de 15 minutos de funcionamiento para evitar el sobrecalentamiento. 
El producto debe enfriarse antes de volver a usarlo. El uso continuo puede hacer que el producto se sobrecaliente, resultando en 
daños o acortamiento.
vida del producto.
- Debe ser supervisado cuando lo utilicen niños, personas enfermas y personas con discapacidad.
- Las personas que usan un marcapasos deben consultar a un médico antes de usar el producto.
- Utilice únicamente el adaptador original que vino con el producto.
- No conecte el producto cuando no esté en uso. Si el producto no está en uso, desconéctelo.
- Desconecte siempre el cable de alimentación después de su uso o antes de limpiarlo.
- No utilice ni almacene el producto en un lugar donde pueda mojarse.
- No agarre el cable de alimentación y tire del producto.
- No coloque el cable de alimentación cerca de una fuente de calor.
- No utilizar en exteriores.
- No deje caer ni ponga nada en el colchón.
- No utilice el producto cerca de lugares donde utilice aerosoles y aerosoles inflamables.
- No corra y salte sobre el producto.
- Casos en los que pueden producirse lesiones graves si se ignoran las instrucciones.

ADVERTENCIAS
1 No utilice el producto directamente sobre la piel expuesta para evitar quemaduras, abrasiones, etc.
2 Cuando sienta dolor o malestar, deje de usar el producto inmediatamente.
3 No utilice el producto con lesiones corporales y en personas con enfermedades graves, como tumores malignos, fiebre alta y 
enfermedades de la piel, consulte a un médico antes de utilizar la preparación.
4 Los menores deben utilizar el producto bajo la supervisión de padres o adultos que puedan dirigir el uso del producto.



Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe 
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El 
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el 
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado 
eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel 
importante en la contribución a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a 
través de la participación activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.



IT
Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni

futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
170×60×3 cm
Ingresso: 100-240 V CA, 50/60 Hz

CARATTERISTICA
- Il set comprende: un materasso massaggiante con controller (telecomando), un adattatore
- Con un design intelligente ed elegante, il materasso massaggiante è dotato di palline da massaggio ad alta frequenza, che aiutano ad 
alleviare i dolori muscolari, ridurre lo stress, il disagio, la fatica, aiutano a rilassare rapidamente il corpo e la mente.
- La modalità di protezione intelligente aiuta il materasso a scollegare automaticamente l'alimentazione dopo 15 minuti di 
funzionamento continuo per evitare il surriscaldamento del motore.
- Il materiale durevole e resistente è comodo da usare.
- Il materasso è compatto, leggero, facile da trasportare e può essere utilizzato su sedie, letti, divani.
- Il prodotto è adatto a persone che soffrono spesso di lombalgia, anziani e chi lavora molto.
- Il massaggio regolare sostiene l'attività delle cellule immunitarie e l'attività cerebrale. Pertanto, supporta la circolazione 
sanguigna, aumenta l'ossigenazione delle cellule e migliora il sonno.

USO:
1 Posizionare il cuscino massaggiante su una sedia, un letto, un divano o un pavimento.
2 Collegare il cavo dell'adattatore al telecomando.
3 Collegare l'adattatore a una presa elettrica, premere l'interruttore principale del telecomando per avviare e selezionare le 
modalità e l'intensità del massaggio.
4 Quando si smette di usarlo, spegnere l'interruttore sul telecomando e scollegare l'alimentazione.
5 Lasciare raffreddare il materasso prima di riporlo o pulirlo.
6 Il materasso deve essere pulito solo con un panno asciutto e prima di pulire scollegare l'alimentazione dalla presa.
7 Riporre il materasso in un luogo fresco e asciutto.

ATTENZIONE
- Il prodotto dispone di una modalità di spegnimento automatico dopo 15 minuti di funzionamento per evitare il surriscaldamento. 
Il prodotto deve raffreddarsi prima di riutilizzarlo. L'uso continuo può causare il surriscaldamento del prodotto, con conseguenti 
danni o accorciamento
vita del prodotto.
- Deve essere supervisionato quando utilizzato da bambini, malati e persone con disabilità
- Le persone che utilizzano un pacemaker dovrebbero consultare un medico prima di utilizzare il prodotto.
- Utilizzare solo l'adattatore originale fornito con il prodotto.
- Non collegare il prodotto quando non è in uso. Se il prodotto non è in uso, scollegarlo.
- Scollegare sempre il cavo di alimentazione dopo l'uso o prima della pulizia.
- Non utilizzare o conservare il prodotto in un luogo in cui potrebbe bagnarsi.
- Non afferrare il cavo di alimentazione e tirare il prodotto.
- Non posizionare il cavo di alimentazione vicino a una fonte di calore.
- Non utilizzare all'aperto.
- Non far cadere o mettere nulla nel materasso.
- Non utilizzare il prodotto in prossimità di luoghi in cui si utilizzano aerosol e spray infiammabili.
- Non correre e saltare sul prodotto.
- Casi in cui possono verificarsi lesioni gravi se le istruzioni vengono ignorate.

AVVERTENZE
1 Non utilizzare il prodotto direttamente sulla pelle esposta per evitare ustioni, abrasioni, ecc.
2 Quando si avverte dolore o fastidio, interrompere immediatamente l'uso del prodotto
3 Non utilizzare il prodotto con lesioni al corpo e in persone con malattie gravi, come tumori maligni, febbre alta e malattie della 
pelle, consultare un medico prima di utilizzare il preparato.
4 I minori dovrebbero utilizzare il prodotto sotto la supervisione di genitori o adulti che possono dirigere l'uso del prodotto.



Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature dovrebbero 
essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il mancato rispetto 
della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio delle apparecchiature usate, può rappresentare una minaccia per l'ambiente 
naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, 
interruttori , ecc. Al fine di evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da società 
specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al 
riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Ciò avviene in particolare attraverso la partecipazione 
attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru! 

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele 
instrucțiuni pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să 

păstrați aceste instrucțiuni
viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
170 x 60 x 3 cm
Intrare: 100-240V AC, 50/60 Hz

CARACTERISTICĂ
- Setul include: o saltea de masaj cu controler (telecomandă), un adaptor
- Cu un design inteligent, elegant, salteaua de masaj este echipată cu bile de masaj de înaltă frecvență pentru a ajuta la ameliorarea 
durerilor de corp, a reduce stresul, disconfortul, oboseala, vă ajută să vă relaxați corpul și mintea rapid.
- Modul de protecție inteligent ajută salteaua să deconecteze automat sursa de alimentare după 15 minute de funcționare continuă 
pentru a preveni supraîncălzirea motorului.
- Materialul durabil și puternic este confortabil de utilizat.
- Salteaua este compactă, ușoară, ușor de transportat și poate fi utilizată pe scaune, paturi, canapele.
- Produsul este potrivit pentru persoanele care suferă adesea de dureri de spate, persoanele în vârstă și cei care lucrează mult.
- Masajul regulat susține activitatea celulelor imune și activitatea creierului. Astfel, susține circulația sângelui, crește 
oxigenarea celulelor și îmbunătățește somnul.

UTILIZARE:
1 Așezați perna de masaj pe un scaun, pat, canapea sau podea.
2 Conectați cablul adaptorului la telecomandă.
3 Conectați adaptorul la o priză, apăsați comutatorul principal al telecomenzii pentru a porni și selecta modurile și intensitatea masajului.
4 Când încetați să-l utilizați, opriți comutatorul de pe telecomandă și deconectați alimentarea.
5 Lăsați salteaua să se răcească înainte de depozitare sau curățare.
6 Salteaua trebuie curățată numai cu o cârpă uscată și, înainte de curățare, deconectați alimentarea de la priză.
7 Păstrați salteaua într-un loc răcoros și uscat.

ATENŢIE
- Produsul are un mod de oprire automată după 15 minute de funcționare pentru a preveni supraîncălzirea. Produsul trebuie să se 
răcească înainte de al utiliza din nou. Utilizarea continuă poate cauza supraîncălzirea produsului, provocând deteriorări sau scurtări
viața produsului.
- Trebuie supravegheat atunci când este utilizat de copii, persoane bolnave și persoane cu dizabilități
- Persoanele care utilizează un stimulator cardiac trebuie să consulte un medic înainte de a utiliza produsul.
- Utilizați numai adaptorul original care a fost livrat împreună cu produsul.
- Nu conectați produsul atunci când nu îl folosiți. Dacă produsul nu este utilizat, deconectați-l.
- Deconectați întotdeauna cablul de alimentare după utilizare sau înainte de curățare.
- Nu utilizați și nu depozitați produsul într-un loc unde s-ar putea uda.
- Nu apucați cablul de alimentare și nu trageți de produs.
- Nu amplasați cablul de alimentare lângă o sursă de căldură.
- Nu utilizați în aer liber.
- Nu aruncați și nu puneți nimic în saltea.
- Nu utilizați produsul în apropierea locurilor în care utilizați aerosoli și spray-uri inflamabile.
- Nu alerga și nu sari pe produs.
- Cazurile în care pot apărea vătămări grave apar atunci când instrucțiunile sunt ignorate.

AVERTIZĂRI
1 Nu utilizați produsul direct pe pielea expusă pentru a preveni arsurile, abraziunile etc.
2 Când simțiți durere sau disconfort, opriți imediat utilizarea produsului
3 Nu utilizați produsul cu leziuni ale corpului și la persoanele cu boli grave, de exemplu tumori maligne, febră mare și boli ale 
pielii, consultați un medic înainte de a utiliza preparatul.
4 Minorii ar trebui să utilizeze produsul sub supravegherea părinților sau a adulților care pot direcționa utilizarea produsului.



Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament trebuie 
colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai sus, în cazul 
eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea umană, rezultată 
din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. Pentru a evita 
amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și prelucrate corespunzător de companii specializate. Autodezasamblarea 
echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și valorificare, inclusiv la 
reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul de colectare a deșeurilor 
echipamentelor.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

SPECIFICA:
170×60×3 cm
Ingresso: 100-240 V CA, 50/60 Hz

JELLEGZETES
-A készlet tartalma: masszázsmatrac vezérlővel (távirányítóval), adapterrel
-Az okos, elegáns kialakítású masszázsmatrac nagyfrekvenciás masszázsgolyókkal van felszerelve, amelyek segítenek enyhíteni a 
testfájdalmakat, csökkenteni a stresszt, a kényelmetlenséget, a fáradtságot, segítenek a test és az elme gyors ellazításában.
-Az intelligens védelmi mód segíti a matracot, hogy 15 perc folyamatos működés után automatikusan lekapcsolja az 
áramellátást, hogy megakadályozza a motor túlmelegedését.
-A tartós, erős anyag kényelmes használni.
-A matrac kompakt, könnyű, könnyen hordozható és használható székeken, ágyakon, kanapékon.
-A termék alkalmas olyan embereknek, akik gyakran szenvednek derékfájásban, időseknek és azoknak, akik sokat dolgoznak.
-A rendszeres masszázs támogatja az immunsejtek és az agy aktivitását. Így támogatja a vérkeringést, növeli a sejtek 
oxigénellátását és javítja az alvást.

HASZNÁLAT:
1 Helyezze a masszázspárnát székre, ágyra, kanapéra vagy padlóra.
2 Csatlakoztassa az adapter kábelét a távirányítóhoz.
3 Dugja be az adaptert egy elektromos aljzatba, nyomja meg a távirányító főkapcsolóját a masszázs módok és intenzitás 

kiválasztásához.
4 Ha abbahagyja a használatát, kapcsolja ki a távirányító kapcsolóját, és húzza ki a tápfeszültséget.
5 Tárolás vagy tisztítás előtt hagyja kihűlni a matracot.
6 A matracot csak száraz ruhával szabad megtisztítani, és tisztítás előtt húzza ki a tápfeszültséget az aljzatból.
7 Tárolja a matracot hűvös, száraz helyen.

FIGYELEM
-A termék 15 perc működés után automatikusan kikapcsol, hogy megakadályozza a túlmelegedést. A terméknek az újbóli 
használat előtt le kell hűlnie. Folyamatos használata a termék túlmelegedését okozhatja, ami károsodást vagy rövidülést 
okozhat
a termék élettartama.
- Gyermekek, betegek és fogyatékkal élők számára felügyelet alatt kell tartani
-A pacemakert használóknak konzultálniuk kell orvosukkal a termék használata előtt.
- Csak a termékhez kapott eredeti adaptert használja.
- Ne csatlakoztassa a terméket, ha nem használja. Ha a terméket nem használják, válassza le.
- Használat után vagy tisztítás előtt mindig húzza ki a tápkábelt.
- Ne használja és ne tárolja a terméket olyan helyen, ahol nedves lehet.
- Ne fogja meg a tápkábelt, és ne húzza meg a terméket.
- Ne helyezze a tápkábelt hőforrás közelébe.
- Ne használja a szabadban.
- Ne ejtsen és ne tegyen semmit a matracba.
- Ne használja a terméket olyan hely közelében, ahol gyúlékony aeroszolokat és spray-ket használ.
- Ne fusson és ne ugorjon rá a termékre.
-Az utasítások figyelmen kívül hagyása esetén súlyos sérülések történhetnek.

FIGYELMEZTETÉSEK
1 Ne használja a terméket közvetlenül a szabad bőrön égési sérülések, horzsolások stb. Megelőzése érdekében.
2 Ha fájdalmat vagy kényelmetlenséget érez, azonnal hagyja abba a termék használatát
3 Ne használja a terméket testsérüléssel, és súlyos betegségekben, például rosszindulatú daganatokban, magas lázban és 
bőrbetegségben szenvedőknél a készítmény alkalmazása előtt forduljon orvoshoz.
4 A kiskorúaknak a szülők vagy felnőttek felügyelete alatt kell használniuk a terméket, akik irányíthatják a termék használatát.



Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be nem tartása, a használt 
berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, a berendezésben 
található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés elkerülése 
érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Az elhasználódott 
berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a hasznosításban, 
beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való aktív részvétel révén 
valósul meg.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
Rozmery 170 x 60 x 3 cm
Vstup: 100-240V AC, 50/60 Hz

CHARAKTERISTICKÉ
- Sada obsahuje: masážny matrac s ovládačom (diaľkovým ovládaním), adaptér
- Masážny matrac s elegantným a elegantným dizajnom je vybavený vysokofrekvenčnými masážnymi loptičkami, ktoré pomáhajú 
zmierňovať bolesti tela, znižujú stres, nepohodlie, únavu a pomáhajú rýchlo uvoľniť telo i myseľ.
- Režim inteligentnej ochrany pomáha matraci automaticky odpojiť napájanie po 15 minútach nepretržitej prevádzky, aby sa 
zabránilo prehriatiu motora.
- Odolný, pevný materiál sa pohodlne používa.
- Matrac je kompaktný, ľahký, ľahko sa prenáša a je možné ho použiť na stoličky, postele, pohovky.
- Výrobok je vhodný pre ľudí, ktorí často trpia bolesťami krížov, starších ľudí a tých, ktorí veľa pracujú.
- Pravidelná masáž podporuje činnosť imunitných buniek a mozgovú činnosť. Podporuje teda krvný obeh, zvyšuje okysličenie 
buniek a zlepšuje spánok.

POUŽITIE:
1 Položte masážny vankúš na stoličku, posteľ, pohovku alebo podlahu.
2 Pripojte kábel adaptéra k diaľkovému ovládaniu.
3 Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky, stlačte hlavný vypínač diaľkového ovládača, aby ste spustili, a zvoľte masážne režimy a 

intenzitu.
4 Keď ho prestanete používať, vypnite vypínač na diaľkovom ovládaní a odpojte napájanie.
5 Pred uskladnením alebo vyčistením nechajte matrac vychladnúť.
6 Matrac by sa mal čistiť iba suchou handričkou a pred čistením odpojte napájanie zo zásuvky.
7 Matrac skladujte na chladnom a suchom mieste.

POZOR
- Produkt má automatické vypnutie po 15 minútach prevádzky, aby sa zabránilo prehriatiu. Pred ďalším použitím musí výrobok 
vychladnúť. Neustále používanie môže spôsobiť prehriatie produktu, čo môže mať za následok jeho poškodenie alebo skrátenie
životnosť výrobku.
- Keď ich používajú deti, chorí ľudia a ľudia so zdravotným postihnutím, musia byť pod dohľadom
- Ľudia používajúci kardiostimulátor by sa mali pred použitím produktu poradiť s lekárom.
- Používajte iba originálny adaptér dodaný s produktom.
-Ak výrobok nepoužívate, nepripájajte ho. Ak sa produkt nepoužíva, odpojte ho.
- Po použití alebo pred čistením vždy odpojte napájací kábel.
- Výrobok nepoužívajte ani neskladujte na miestach, kde by mohol byť vlhký.
- Neuchopte sieťový kábel a neťahajte za výrobok.
- Neumiestňujte napájací kábel do blízkosti zdroja tepla.
- Nepoužívajte vonku.
- Nepúšťajte a nič nedávajte na matrac.
- Nepoužívajte výrobok v blízkosti miest, kde používate horľavé aerosóly a spreje.
- Nebežte a neskáčte na výrobok.
- Pri nedodržaní pokynov môže dôjsť k vážnemu zraneniu.

UPOZORNENIA
1 Nepoužívajte výrobok priamo na exponovanú pokožku, aby ste zabránili popáleninám, odreninám atď.
2 Keď pocítite bolesť alebo nepohodlie, okamžite prestaňte výrobok používať
3 Nepoužívajte výrobok so zraneniami tela a u ľudí so závažnými chorobami, ako sú zhubné nádory, vysoké horúčky a kožné 
ochorenia, pred použitím prípravku sa poraďte s lekárom.
4 Maloletí by mali produkt používať pod dohľadom rodičov alebo dospelých, ktorí môžu jeho použitie usmerniť.



Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali zbierať 
selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie uvedeného pravidla môže 
v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a ľudského zdravia v dôsledku 
prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atď. Aby sa predišlo vyššie uvedenej 
hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované spoločnosti. Samočinná demontáž opotrebovaného 
zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a zhodnocovaniu vrátane 
recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
170 x 60 x 3 cm
Sisend: 100-240V AC, 50/60 Hz

TUNNUSLIK
- Komplekti kuulub: kontrolleriga (puldiga) massaažimadrats, adapter
- Nutika ja elegantse disainiga massaažimadrats on varustatud kõrgsageduslike massaažipallidega, mis aitavad leevendada 
kehavalu, vähendada stressi, ebamugavustunnet, väsimust, aidata keha ja vaimu kiiresti lõdvestada.
- Intelligentne kaitserežiim aitab madratsil pärast 15-minutist pidevat töötamist automaatselt toiteallika katkestada, et 
vältida mootori ülekuumenemist.
- Vastupidav, tugev materjal on mugav kasutada.
- madrats on kompaktne, kerge, hõlpsasti kaasaskantav ja seda saab kasutada toolidel, vooditel, diivanitel.
- Toode sobib inimestele, kes kannatavad sageli alaseljavalude käes, eakatele ja neile, kes töötavad palju.
- Regulaarne massaaž toetab immuunrakkude aktiivsust ja ajutegevust. Seega toetab see vereringet, suurendab rakkude 
hapnikuga varustamist ja parandab und.

KASUTAMINE:
1 Asetage massaažipadi toolile, voodile, diivanile või põrandale.
2 Ühendage adapteri juhe kaugjuhtimispuldiga.
3 Ühendage adapter pistikupessa, vajutage kaugjuhtimispuldi pealülitit massaaži režiimide ja intensiivsuse valimiseks.
4 Kui lõpetate selle kasutamise, lülitage kaugjuhtimispuldi lüliti välja ja lahutage toide.
5 Enne ladustamist või puhastamist laske madratsil jahtuda.
6 Madratsit tuleks puhastada ainult kuiva lapiga ja enne puhastamist ühendage toitepistik pistikupesast lahti.
7 Hoidke madratsit kuivas jahedas kohas.

TÄHELEPANU
- Tootel on pärast 15-minutist töötamist automaatne väljalülitusrežiim, et vältida ülekuumenemist. Enne toote uuesti kasutamist peab 

toode jahtuma.
Pidev kasutamine võib põhjustada toote ülekuumenemise, mis võib põhjustada kahjustusi või 
lühenemist toote eluiga.
- Seda peavad jälgima lapsed, haiged ja puuetega inimesed
- Südamestimulaatorit kasutavad inimesed peaksid enne toote kasutamist konsulteerima arstiga.
- Kasutage ainult tootega kaasas olnud originaaladapterit.
- Ärge ühendage toodet, kui seda ei kasutata. Kui toodet ei kasutata, ühendage see lahti.
- Pärast kasutamist või enne puhastamist ühendage toitejuhe alati lahti.
- Ärge kasutage ega hoidke toodet kohas, kus see võib märjaks saada.
- Ärge haarake toitejuhet ja tõmmake toodet.
- Ärge asetage toitejuhet soojusallika lähedale.
- Ärge kasutage õues.
- Ärge visake madratsisse ega pange midagi sinna.
- Ärge kasutage toodet kohtades, kus kasutate tuleohtlikke aerosoole ja pihustit.
- Ärge jookske ja hüppage tootele.
- Juhiste eiramisel võib juhtuda tõsiseid vigastusi.

HOIATUSED
1 Ärge kasutage toodet põletuste, hõõrdumiste jms vältimiseks otse katmata nahale.
2 Kui tunnete valu või ebamugavust, lõpetage toote kasutamine kohe
3 Ärge kasutage toodet kehavigastustega ja raskete haiguste, näiteks pahaloomuliste kasvajate, kõrge palaviku ja nahahaigustega 
inimestel pidage enne preparaadi kasutamist nõu arstiga.
4 Alaealised peaksid toodet kasutama vanemate või täiskasvanute järelevalve all, kes võivad toote kasutamist suunata.



Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida näitab 
juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine võib kasutatud seadmete mittenõuetekohase 
utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike komponentide olemasolust 
seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid spetsialiseerunud ettevõtted need 
komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on 
oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete 
jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
170 x 60 x 3 cm
Įėjimas: 100-240V AC, 50/60 Hz

CHARAKTERISTIKA
- Komplekte yra: masažinis čiužinys su valdikliu (nuotolinio valdymo pultu), adapteriu
- Išmanaus, elegantiško dizaino masažiniame čiužinyje yra aukšto dažnio masažo kamuoliukai, kurie padės numalšinti kūno 
skausmus, sumažinti stresą, diskomfortą, nuovargį, padės greitai atpalaiduoti kūną ir protą.
- Pažangus apsaugos režimas padeda čiužiniui automatiškai atjungti maitinimą po 15 minučių nepertraukiamo veikimo, kad būtų 
išvengta variklio perkaitimo.
- Patvari, tvirta medžiaga yra patogi naudoti.
- Čiužinys yra kompaktiškas, lengvas, lengvai nešiojamas ir gali būti naudojamas ant kėdžių, lovų, sofų.
- Produktas tinka žmonėms, kuriuos dažnai kamuoja juosmens skausmai, pagyvenusiems žmonėms ir tiems, kurie daug dirba.
- Reguliarus masažas palaiko imuninių ląstelių ir smegenų veiklą. Taigi jis palaiko kraujotaką, padidina ląstelių prisotinimą 
deguonimi ir pagerina miegą.

NAUDOTI:
1 Padėkite masažinę pagalvę ant kėdės, lovos, sofos ar grindų.
2 Prijunkite adapterio laidą prie nuotolinio valdymo pulto.
3 Įjunkite adapterį į elektros lizdą, paspauskite pagrindinį nuotolinio valdymo pulto jungiklį, kad pradėtumėte pasirinkti 
masažo režimus ir intensyvumą.
4 Nustoję juo naudotis, išjunkite nuotolinio valdymo pulto jungiklį ir atjunkite maitinimą.
5 Prieš laikydami ar valydami, leiskite čiužiniui atvėsti.
6 Čiužinį reikia valyti tik sausa šluoste, o prieš valydami atjunkite maitinimą iš lizdo.
7 Čiužinį laikykite vėsioje, sausoje vietoje.

DĖMESIO
- Produktas turi automatinį išjungimo režimą po 15 minučių veikimo, kad būtų išvengta perkaitimo. Prieš vėl naudodamas produktą, jis 

turi atvėsti.
Nuolat naudojant produktą gali perkaisti, o tai gali sugadinti arba 
sutrumpėti produkto tarnavimo laikas.
- Turi būti prižiūrimi, kai jais naudojasi vaikai, ligoniai ir neįgalieji
- Žmonės, vartojantys širdies stimuliatorių, prieš naudodami produktą turėtų pasitarti su gydytoju.
- Naudokite tik originalų adapterį, gautą kartu su gaminiu.
- Nejunkite gaminio, kai jis nenaudojamas. Jei gaminys nenaudojamas, atjunkite jį.
- Po naudojimo arba prieš valydami, visada atjunkite maitinimo laidą.
- Nenaudokite ir nelaikykite gaminio tokioje vietoje, kur jis gali sušlapti.
- Neimkite maitinimo laido ir netraukite gaminio.
- Nestatykite maitinimo laido šalia šilumos šaltinio.
- Nenaudokite lauke.
- Neišmeskite ir nedėkite nieko į čiužinį.
- Nenaudokite gaminio šalia vietų, kuriose naudojate degius aerozolius ir purškalus.
- Nebėkite ir nešokinėkite ant gaminio.
- Neatsižvelgiant į instrukcijas, gali būti padaryta rimtų sužalojimų.

ĮSPĖJIMAI
1 Nenaudokite produkto tiesiai ant atviros odos, kad išvengtumėte nudegimų, įbrėžimų ir pan.
2 Pajutę skausmą ar diskomfortą, nedelsdami nustokite naudoti produktą
3 Nenaudokite produkto su kūno sužalojimais, o žmonėms, sergantiems sunkiomis ligomis, tokiomis kaip piktybiniai navikai, 
aukšta temperatūra ir odos ligos, prieš vartodami preparatą pasitarkite su gydytoju.
4 Nepilnamečiai turėtų naudoti produktą prižiūrimi tėvų ar suaugusiųjų, kurie gali nurodyti produktą naudoti.



Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau nurodytos taisyklės, 
netinkamai šalinant naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, atsirandanti dėl pavojingų įrangoje esančių 
komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos grėsmės, šiuos komponentus turėtų surinkti ir 
tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų ūkiai atlieka svarbų 
vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma daroma aktyviai 
dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
170 x 60 x 3 cm
Ieeja: 100-240V maiņstrāva, 50/60 Hz

Raksturīgs
- Komplektā ietilpst: masāžas matracis ar kontrolieri (tālvadības pulti), adapteri
-Ar gudru, elegantu dizainu masāžas matracis ir aprīkots ar augstfrekvences masāžas bumbiņām, kas palīdz mazināt ķermeņa 
sāpes, mazina stresu, diskomfortu, nogurumu, palīdz ātri atslābināt ķermeni un prātu.
- Inteliģentais aizsardzības režīms palīdz matracim automātiski atvienot strāvas padevi pēc 15 minūšu nepārtrauktas darbības, lai 
novērstu motora pārkaršanu.
- Izturīgs, izturīgs materiāls ir ērti lietojams.
- Matracis ir kompakts, viegls, viegli nēsājams, un to var izmantot uz krēsliem, gultām, dīvāniem.
- Produkts ir piemērots cilvēkiem, kuri bieži cieš no muguras sāpēm, vecāka gadagājuma cilvēkiem un tiem, kas daudz strādā.
- Regulāra masāža atbalsta imūno šūnu darbību un smadzeņu darbību. Tādējādi tas atbalsta asinsriti, palielina šūnu skābekli un uzlabo 

miegu.

LIETOŠANA:
1 Novietojiet masāžas spilvenu uz krēsla, gultas, dīvāna vai grīdas.
2 Pievienojiet adaptera vadu tālvadības pultim.
3 Pievienojiet adapteri strāvas kontaktligzdai, nospiediet tālvadības pults galveno slēdzi, lai sāktu un izvēlētos masāžas režīmus un 

intensitāti.
4 Pārtraucot tā lietošanu, izslēdziet tālvadības pults slēdzi un atvienojiet strāvu.
5 Pirms uzglabāšanas vai tīrīšanas ļaujiet matracim atdzist.
6 Matracis jātīra tikai ar sausu drānu, un pirms tīrīšanas atvienojiet strāvu no kontaktligzdas.
7 Glabājiet matraci vēsā, sausā vietā.

UZMANĪBU
- Lai novērstu pārkaršanu, pēc 15 minūtēm izstrādājumam ir automātisks izslēgšanās režīms. Pirms atkārtotas lietošanas produktam ir 

jāatdziest.
Nepārtraukta lietošana var izraisīt izstrādājuma pārkaršanu, kā rezultātā var tikt bojāti 
vai saīsināti produkta kalpošanas laiks.
- Jāuzrauga, ja to lieto bērni, slimi cilvēki un cilvēki ar invaliditāti
- Cilvēkiem, kas lieto elektrokardiostimulatoru, pirms produkta lietošanas jākonsultējas ar ārstu.
- Izmantojiet tikai oriģinālo adapteri, kas pievienots izstrādājumam.
- Nepievienojiet izstrādājumu, kad to nelieto. Ja izstrādājums netiek lietots, atvienojiet to.
- Pēc lietošanas vai pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet strāvas vadu.
- Nelietojiet un neglabājiet izstrādājumu vietā, kur tā var saslapināties.
- Nevelciet strāvas vadu un nevelciet izstrādājumu.
- Nenovietojiet strāvas vadu siltuma avota tuvumā.
- Nelietot ārpus telpām.
- Nenometiet un nelieciet matracī neko.
- Nelietojiet izstrādājumu netālu no vietām, kur izmantojat uzliesmojošus aerosolus un aerosolus.
- Neskrieniet un neleciet uz izstrādājuma.
- Gadījumi, kad nopietnas traumas var rasties, ja tiek ignorēti norādījumi.

BRĪDINĀJUMI
1 Nelietojiet produktu tieši uz atklātas ādas, lai novērstu apdegumus, nobrāzumus utt.
2 Kad jūtat sāpes vai diskomfortu, nekavējoties pārtrauciet produkta lietošanu
3 Nelietojiet produktu ar ķermeņa ievainojumiem un cilvēkiem ar nopietnām slimībām, piemēram, ļaundabīgiem audzējiem, 
augstu drudzi un ādas slimībām, pirms preparāta lietošanas konsultējieties ar ārstu.
4 Nepilngadīgajiem produkts jālieto vecāku vai pieaugušo uzraudzībā, kuri var vadīt produkta lietošanu.



Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc selektīvi, par 
ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana gadījumā, ja 
nolietotās iekārtas tiek nepareizi likvidētas, var tikt radīti draudi dabiskajai videi un cilvēku veselībai, kas izriet no bīstamu sastāvdaļu 
klātbūtnes iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem, šīs sastāvdaļas ir 
jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. Mājsaimniecībām ir 
svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši tiek darīts, aktīvi 
piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
170 х 60 х 3 см
Вхід: 100-240 В змінного струму, 50/60 Гц

ХАРАКТЕРИСТИКА
- У комплекті: масажний матрац з контролером (пульт дистанційного керування), адаптер
- Завдяки розумному, елегантному дизайну, масажний матрац оснащений високочастотними масажними кулями, які 
допомагають полегшити біль у тілі, зменшити стрес, дискомфорт, втому, допоможуть швидко розслабити тіло та розум.
- Інтелектуальний режим захисту допомагає матрацу автоматично відключати джерело живлення через 15 хвилин 
безперервної роботи, щоб запобігти перегріванню двигуна.
- Міцний, міцний матеріал зручний у використанні.
- Матрац компактний, легкий, простий у перенесенні і може використовуватися на стільцях, ліжках, диванах.
- Продукт підходить людям, які часто страждають від болю в попереку, людям похилого віку та тим, хто багато працює.
- Регулярний масаж підтримує діяльність імунних клітин та мозкову діяльність. Таким чином, він підтримує 
кровообіг, збільшує оксигенацію клітин і покращує сон.

ВИКОРИСТАННЯ:
1 Покладіть масажну подушку на стілець, ліжко, диван або підлогу.
2 Підключіть шнур адаптера до пульта дистанційного керування.
3 Підключіть адаптер до електричної розетки, натисніть головний перемикач пульта дистанційного керування, щоб 
запустити, і виберіть режим масажу та інтенсивність.
4 Коли ви припините користуватися, вимкніть перемикач на пульті дистанційного керування та відключіть живлення.
5 Дайте матрацу охолонути перед зберіганням або чищенням.
6 Матрац слід чистити лише сухою тканиною, а перед чищенням відключіть живлення від розетки.
7 Зберігайте матрац у прохолодному сухому місці.

УВАГА
- Виріб має режим автоматичного вимкнення через 15 хвилин роботи, щоб запобігти перегріванню. Перед повторним 
використанням виріб повинен охолонути. Постійне використання може призвести до перегріву виробу, що призведе до 
пошкодження або укорочення
термін служби товару.
- Обов’язково під наглядом дітей, хворих людей та людей з обмеженими можливостями
- Люди, які використовують кардіостимулятор, повинні проконсультуватися з лікарем перед використанням виробу.
- Використовуйте лише оригінальний адаптер, що додається до виробу.
- Не підключайте виріб, коли він не використовується. Якщо виріб не використовується, від'єднайте його.
- Завжди відключайте шнур живлення після використання або перед чищенням.
- Не використовуйте і не зберігайте виріб у місці, де воно може намокнути.
- Не хапайте шнур живлення та не тягніть виріб.
- Не розміщуйте шнур живлення поблизу джерела тепла.
- Не використовуйте на відкритому повітрі.
- Не кидайте і не кладіть нічого в матрац.
- Не використовуйте виріб поблизу місць, де ви використовуєте легкозаймисті аерозолі та спреї.
- Не бігайте і не стрибайте на виріб.
- Випадки, коли можуть бути серйозні травми, якщо ігнорувати інструкції.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
1 Не використовуйте виріб безпосередньо на відкритих ділянках шкіри, щоб запобігти опікам, саднам тощо.
2 Коли ви відчуваєте біль або дискомфорт, негайно припиніть використання продукту
3 Не використовуйте продукт при травмах тіла та людям із серйозними захворюваннями, такими як злоякісні пухлини, 
висока температура та шкірні захворювання, перед використанням препарату проконсультуйтеся з лікарем.
4 Неповнолітні повинні використовувати продукт під наглядом батьків або дорослих, які можуть керувати його 

використанням.



Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Збирати таку 
техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для відходів на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, може становити загрозу для 
навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в обладнанні, таких як: 
електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти повинні збиратися та 
належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж зношеного обладнання неприпустимий. 
Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, включаючи переробку 
відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору відпрацьованого обладнання.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Моля, прочетете следните инструкции преди употреба
за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено

бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете ръководството за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
170 х 60 х 3 см
Вход: 100-240V AC, 50/60 Hz

ХАРАКТЕРИСТИКА
- Комплектът включва: масажиращ матрак с контролер (дистанционно), адаптер
     • С интелигентен, елегантен дизайн, масажиращият матрак е оборудван с високочестотни масажни топки, които помагат за 
облекчаване на болките в тялото, намаляват стреса, дискомфорта, умората, помагат ви да отпуснете тялото и ума си бързо.
     • Режимът на интелигентна защита помага на матрака автоматично да изключи захранването след 15 минути непрекъсната 
употреба, за да предотврати прегряване на двигателя.
     • Издръжлив, здрав материал е удобен за използване.
     • Матракът е компактен, лек, лесен за пренасяне и може да се използва върху столове, легла, дивани.
     • Продуктът е подходящ за често страдащи от болки в кръста, възрастни хора и много работещи.
     • Редовният масаж подпомага активността на имунните клетки и мозъчната дейност. По този начин подпомага 
кръвообращението, повишава оксигенацията на клетките и подобрява съня.

УПОТРЕБА:
     1. Поставете масажната възглавница на стол, легло, диван или пода.
     2. Свържете адаптерния кабел към дистанционното управление.
     3. Включете адаптера в контакта, натиснете главния ключ на дистанционното управление, за да стартирате и изберете 
режимите и интензивността на масажа.
     4. Когато спрете да използвате, изключете ключа на дистанционното управление и изключете захранването.
     5. Оставете матрака да изстине, преди да го приберете или почистите.
     6. Матракът трябва да се почиства само със суха кърпа и трябва да се изключи захранването от контакта преди почистване.
     7. Съхранявайте матрака на хладно и сухо място.

ВНИМАНИЕ!
     • Продуктът има режим на автоматично изключване след 15 минути работа за предотвратяване на прегряване. Продуктът 
трябва да се остави да се охлади преди повторна употреба. Продължителната употреба може да причини прегряване на 
продукта, което да доведе до повреда на продукта или съкращаване на живота му.
     • Наблюдавайте, когато се използва от деца, болни и хора с увреждания
     • Хората, които използват пейсмейкър, трябва да се консултират с лекар преди да използват този продукт.
     • Използвайте само оригиналния адаптер, доставен с продукта.
     • Не свързвайте продукта, когато не се използва. Изключвайте продукта от контакта, когато не го използвате.
     • Винаги изключвайте захранващия кабел след употреба или преди почистване.
     • Не използвайте и не съхранявайте продукта, където може да се намокри.
     • Не хващайте захранващия кабел и не дърпайте продукта.
     • Не поставяйте захранващия кабел близо до източник на топлина.
     • Не използвайте на открито.
     • Не изпускайте и не поставяйте нищо в матрака.
     • Не използвайте продукта в близост до места, където използвате запалими аерозоли и спрейове.
     • Случаи, при които могат да възникнат сериозни наранявания, когато инструкциите се пренебрегнат

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
     1. Не използвайте продукта директно върху открита кожа, за да предотвратите изгаряния, ожулвания и др.
     2. Когато почувствате болка или дискомфорт, моля, незабавно спрете да използвате продукта
     3. Не използвайте продукта при наранявания и хора със сериозни заболявания, например злокачествени тумори, висока 
температура и кожни заболявания, консултирайте се с вашия лекар преди да използвате продукта.
     4. Непълнолетните трябва да използват продукта под наблюдението на родители или възрастни, които могат да насочват 
използването на продукта.
  



Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това оборудване 
трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за отпадъци на колела. 
Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може да представлява заплаха 
за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в оборудването, като: електрически 
кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти трябва да се събират и правилно 
обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е недопустимо. Домакинствата играят 
важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително рециклирането на отпадъчно оборудване. Това 
става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на отпадъчно оборудване. 



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
170 x 60 x 3 cm
Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz

KARAKTERISTIČAN
- Set sadrži: masažni madrac sa kontrolerom (daljinski), adapter
     • S pametnim, elegantnim dizajnom, masažni madrac opremljen je masažnim kuglicama visoke frekvencije koje pomažu u 
ublažavanju bolova u tijelu, smanjuju stres, nelagodu, umor, pomažu vam da brzo opustite tijelo i um.
     • Inteligentni način zaštite pomaže madracu da automatski isključi napajanje nakon 15 minuta kontinuirane uporabe kako bi se 
spriječilo pregrijavanje motora.
     • Izdržljiv, jak materijal ugodan je za korištenje.
     • Madrac je kompaktan, lagan, lak za nošenje i može se koristiti na stolicama, krevetima, sofama.
     • Proizvod je pogodan za osobe koje često pate od križobolje, starije osobe i one koji puno rade.
     • Redovita masaža podržava aktivnost imunoloških stanica i aktivnost mozga. Stoga podupire cirkulaciju krvi, povećava oksigenaciju 
stanica i poboljšava san.

KORISTITI:
     1. Postavite masažni jastuk na stolicu, krevet, sofu ili pod.
     2. Spojite adapterski kabel na daljinski upravljač.
     3. Uključite adapter u strujnu utičnicu, pritisnite glavni prekidač na daljinskom upravljaču za početak i odaberite načine i intenzitet 
masaže.
     4. Kada prestanete koristiti, isključite prekidač na daljinskom upravljaču i isključite napajanje.
     5. Ostavite madrac da se ohladi prije spremanja ili čišćenja.
     6. Madrac treba čistiti samo suhom krpom i prije čišćenja isključiti struju iz utičnice.
     7. Čuvajte madrac na hladnom i suhom mjestu.

PAŽNJA
     • Proizvod ima način automatskog isključivanja nakon 15 minuta rada kako bi se spriječilo pregrijavanje. Proizvod se mora ostaviti da 
se ohladi prije ponovne uporabe. Kontinuirana uporaba može uzrokovati pregrijavanje proizvoda, što može dovesti do oštećenja 
proizvoda ili skraćivanja životnog vijeka proizvoda.
     • Nadzirite kada ga koriste djeca, bolesni i osobe s invaliditetom
     • Osobe koje koriste srčani stimulator trebaju se posavjetovati s liječnikom prije korištenja ovog proizvoda.
     • Koristite samo originalni adapter isporučen s proizvodom.
     • Ne spajajte proizvod kada nije u uporabi. Isključite proizvod iz struje kada se ne koristi.
     • Uvijek isključite kabel za napajanje nakon uporabe ili prije čišćenja.
     • Nemojte koristiti niti skladištiti proizvod na mjestima gdje bi se mogao smočiti.
     • Nemojte hvatati kabel za napajanje ili vući proizvod.
     • Ne stavljajte kabel za napajanje blizu izvora topline.
     • Nemojte koristiti na otvorenom.
     • Nemojte ispuštati niti stavljati bilo što u madrac.
     • Ne koristite proizvod u blizini mjesta gdje koristite zapaljive aerosole i sprejeve.
     • Slučajevi u kojima može doći do ozbiljnih ozljeda ako se zanemaruju upute

UPOZORENJA
     1. Nemojte koristiti proizvod izravno na izloženoj koži kako biste spriječili opekline, abrazije itd.
     2. Kada osjetite bol ili nelagodu, odmah prestanite koristiti proizvod
     3. Ne koristite proizvod s ozljedama i osobama s ozbiljnim bolestima, npr. malignim tumorima, visokom temperaturom i kožnim 
bolestima, posavjetujte se s liječnikom prije uporabe proizvoda.
     4. Maloljetnici trebaju koristiti proizvod pod nadzorom roditelja ili odraslih koji mogu usmjeravati korištenje proizvoda.
  



Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog 
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente trebaju 
prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju važnu 
ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim sudjelovanjem u 
sustavu prikupljanja otpadne opreme.
 



SV
Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!

Läs följande instruktioner före användning
för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på

framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela innan användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
-Behåll manualen för framtida referens.

SPECIFIKATION:
170 x 60 x 3 cm
Ingång: 100-240V AC, 50/60 Hz

KARAKTERISTISK
- Setet innehåller: en massagemadrass med en kontroller (fjärrkontroll), en adapter
     • Med en smart, elegant design är massagemadrassen utrustad med högfrekventa massagebollar som hjälper till att lindra värk i 
kroppen, minska stress, obehag, trötthet, hjälper dig att slappna av i kropp och sinne snabbt.
     • Det intelligenta skyddsläget hjälper madrassen att automatiskt koppla bort strömmen efter 15 minuters kontinuerlig användning för 
att förhindra att motorn överhettas.
     • Slitstarkt, starkt material är bekvämt att använda.
     • Madrassen är kompakt, lätt, lätt att bära och kan användas på stolar, sängar, soffor.
     • Produkten är lämplig för personer som ofta lider av ländryggssmärta, äldre och de som arbetar mycket.
     • Regelbunden massage stödjer immuncellsaktivitet och hjärnaktivitet. Således stödjer det blodcirkulationen, ökar cellsyresättningen 
och förbättrar sömnen.

ANVÄNDA SIG AV:
     1. Placera massagekudden på en stol, säng, soffa eller golv.
     2. Anslut adapterkabeln till fjärrkontrollen.
     3. Anslut adaptern till eluttaget, tryck på huvudströmbrytaren på fjärrkontrollen för att starta och välja massagelägen och intensitet.
     4. När du slutar använda, stäng av strömbrytaren på fjärrkontrollen och koppla bort strömmen.
     5. Låt madrassen svalna innan förvaring eller rengöring.
     6. Madrassen ska endast rengöras med en torr trasa och strömmen måste kopplas bort från uttaget innan rengöring.
     7. Förvara madrassen på en sval och torr plats.

UPPMÄRKSAMHET
     • Produkten har ett automatiskt avstängningsläge efter 15 minuters drift för att förhindra överhettning. Produkten måste svalna innan 
den återanvänds. Kontinuerlig användning kan göra att produkten överhettas, vilket kan leda till skada på produkten eller förkorta 
produktens livslängd.
     • Övervaka när den används av barn, sjuka och funktionshindrade
     • Personer som använder pacemaker bör rådfråga en läkare innan de använder denna produkt.
     • Använd endast originaladaptern som medföljer produkten.
     • Anslut inte produkten när den inte används. Koppla ur produkten när den inte används.
     • Dra alltid ur nätsladden efter användning eller före rengöring.
     • Använd eller förvara inte produkten där den kan bli blöt.
     • Ta inte tag i nätsladden eller dra i produkten.
     • Placera inte nätsladden nära en värmekälla.
     • Använd inte utomhus.
     • Tappa eller stoppa inte in något i madrassen.
     • Använd inte produkten nära platser där du använder brandfarliga aerosoler och sprayer.
     • Fall där allvarliga skador kan uppstå när instruktioner ignoreras.

VARNINGAR
     1. Använd inte produkten direkt på exponerad hud för att förhindra brännskador, skavsår etc.
     2. När du upplever smärta eller obehag, vänligen sluta använda produkten omedelbart
     3. Använd inte produkten med skador och personer med allvarliga sjukdomar, t ex maligna tumörer, hög feber och hudsjukdomar, 
rådfråga din läkare innan du använder produkten.
     4. Minderåriga bör använda produkten under överinseende av föräldrar eller vuxna som kan styra användningen av produkten.
  



Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in 
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående regel, 
i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till följd av 
närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika ovanstående hot 
bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten utrustning är oacceptabelt. 
Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av uttjänt utrustning. Detta görs 
särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση για σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό
στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή 

ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
170 x 60 x 3 εκ
Είσοδος: 100-240V AC, 50/60 Hz

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ
- Το σετ περιλαμβάνει: στρώμα μασάζ με χειριστήριο (τηλεχειριστήριο), αντάπτορα
     • Με έξυπνο, κομψό σχεδιασμό, το στρώμα μασάζ είναι εξοπλισμένο με μπάλες μασάζ υψηλής συχνότητας που βοηθούν στην 
ανακούφιση από τους πόνους του σώματος, στη μείωση του στρες, της ενόχλησης, της κούρασης και σας βοηθούν να χαλαρώσετε 
γρήγορα το σώμα και το μυαλό σας.
     • Η λειτουργία έξυπνης προστασίας βοηθά το στρώμα να αποσυνδέει αυτόματα την τροφοδοσία μετά από 15 λεπτά συνεχούς χρήσης 
για να αποτρέψει την υπερθέρμανση του κινητήρα.
     • Το ανθεκτικό, ισχυρό υλικό είναι άνετο στη χρήση.
     • Το στρώμα είναι συμπαγές, ελαφρύ, εύκολο στη μεταφορά και μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε καρέκλες, κρεβάτια, καναπέδες.
     • Το προϊόν είναι κατάλληλο για άτομα που υποφέρουν συχνά από οσφυαλγία, ηλικιωμένους και όσους εργάζονται πολύ.
     • Το τακτικό μασάζ υποστηρίζει τη δραστηριότητα των κυττάρων του ανοσοποιητικού και τη δραστηριότητα του εγκεφάλου. Έτσι, 
υποστηρίζει την κυκλοφορία του αίματος, αυξάνει την οξυγόνωση των κυττάρων και βελτιώνει τον ύπνο.

ΧΡΗΣΗ:
     1. Τοποθετήστε το μαξιλάρι μασάζ σε μια καρέκλα, κρεβάτι, καναπέ ή πάτωμα.
     2. Συνδέστε το καλώδιο του προσαρμογέα στο τηλεχειριστήριο.
     3. Συνδέστε τον προσαρμογέα στην πρίζα, πατήστε τον κεντρικό διακόπτη του τηλεχειριστηρίου για να ξεκινήσετε και επιλέξτε τις 
λειτουργίες και την ένταση μασάζ.
     4. Όταν σταματήσετε να χρησιμοποιείτε, απενεργοποιήστε το διακόπτη στο τηλεχειριστήριο και αποσυνδέστε το ρεύμα.
     5. Αφήστε το στρώμα να κρυώσει πριν το αποθηκεύσετε ή το καθαρίσετε.
     6. Το στρώμα πρέπει να καθαρίζεται μόνο με στεγνό πανί και να αποσυνδέεται το ρεύμα από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
     7. Αποθηκεύστε το στρώμα σε δροσερό, ξηρό μέρος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
     • Το προϊόν διαθέτει λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης μετά από 15 λεπτά λειτουργίας για την αποφυγή υπερθέρμανσης. Το 
προϊόν πρέπει να αφεθεί να κρυώσει πριν επαναχρησιμοποιηθεί. Η συνεχής χρήση μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του προϊόντος, 
με αποτέλεσμα να προκληθεί βλάβη στο προϊόν ή να μειωθεί η διάρκεια ζωής του προϊόντος.
     • Επιβλέπετε όταν χρησιμοποιείται από παιδιά, ασθενείς και άτομα με ειδικές ανάγκες
     • Τα άτομα που χρησιμοποιούν βηματοδότη θα πρέπει να συμβουλευτούν έναν γιατρό πριν από τη χρήση αυτού του προϊόντος.
     • Χρησιμοποιείτε μόνο τον γνήσιο προσαρμογέα που παρέχεται με το προϊόν.
     • Μη συνδέετε το προϊόν όταν δεν χρησιμοποιείται. Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
     • Αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο ρεύματος μετά τη χρήση ή πριν από τον καθαρισμό.
     • Μη χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε το προϊόν σε σημείο που μπορεί να βραχεί.
     • Μην πιάνετε το καλώδιο ρεύματος και μην τραβάτε το προϊόν.
     • Μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος κοντά σε πηγή θερμότητας.
     • Μην το χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
     • Μην ρίχνετε και μην βάζετε τίποτα μέσα στο στρώμα.
     • Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε μέρη όπου χρησιμοποιείτε εύφλεκτα αερολύματα και σπρέι.
     • Περιπτώσεις όπου μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός όταν αγνοηθούν οι οδηγίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
 1. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν απευθείας σε εκτεθειμένο δέρμα για να αποφύγετε εγκαύματα, εκδορές κ.λπ.
 2. Όταν νιώσετε πόνο ή ενόχληση, σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε το προϊόν
 3. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν με τραυματισμούς και άτομα με σοβαρές ασθένειες, π.χ. κακοήθεις όγκους, υψηλό πυρετό και 
δερματικές παθήσεις, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
 4. Οι ανήλικοι θα πρέπει να χρησιμοποιούν το προϊόν υπό την επίβλεψη γονέων ή ενηλίκων που μπορούν να κατευθύνουν τη χρήση του 
προϊόντος.

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:



Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός ο 
εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα της 
παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την αποφυγή της 
παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία από εξειδικευμένες 
εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο 
στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό 
επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων εξοπλισμού. 
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